
Ή αυτό μπορεί να σημαίνει αντιθέτως ότι το εθνικό δικαστήριο
οφείλει να εκδώσει τη διάταξη περί παύσεως, όπως προβλέπεται
στο εθνικό δίκαιο; Κατά πόσον απαιτείται περαιτέρω, λαμβανο-
μένων υπόψη των περιστατικών της κύριας δίκης, να διατάξει το
εθνικό δικαστήριο τη δημοσίευση της αποφάσεως που θα
εκδοθεί ως αποτελεσματική, ανάλογη με την παράβαση και
αποτρεπτική κύρωση;

(1) EE L 180, σ. 86.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Högsta domstolen στις 12ης Φεβρουαρίου 2007
— Kerstin Sundeling Lopez κατά Miguel Enrique Lopez

Lizazo

(Υπόθεση C-68/07)

(2007/C 82/40)

Γλώσσα διαδικασίας: η σουηδική

Αιτούν δικαστήριο

Högsta domstolen.

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Ενάγουσα: Kerstin Sundeling Lopez

Εναγόμενος: Miguel Enrique Lopez Lizazo

Προδικαστικά ερωτήματα

Ο εναγόμενος σε υπόθεση διαζυγίου δεν είναι κάτοικος ή υπήκοος
κράτους μέλους. Μπορεί η υπόθεση να εκδικαστεί από δικαστήριο
κράτους μέλους το οποίο δεν έχει δικαιοδοσία βάσει του
άρθρου 3 (1) [του δεύτερου κανονισμού των Βρυξελλών], μολονότι
δικαστήριο άλλου κράτους μέλους έχει τέτοια δικαιοδοσία κατ'
εφαρμογή των κανόνων του άρθρου 3;

(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του Συμβουλίου στις 27 Νοεμβρίου
2003, ΕΕ L 338, σ. 1.

Προσφυγή της 9ης Φεβρουαρίου 2007 — Επιτροπή των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων κατά Ιταλικής Δημοκρατίας

(Υπόθεση C-69/07)

(2007/C 82/41)

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: D. Recchia και J.-B. Laignelot)

Καθής: Ιταλική Δημοκρατία

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι η Ιταλική Δημοκρατία, παραλείποντας να
θεσπίσει τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις για να συμμορφωθεί προς την οδηγία 2003/35/ΕΚ (1)
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της
26ης Μαΐου 2003, σχετικά με τη συμμετοχή του κοινού στην
κατάρτιση ορισμένων σχεδίων και προγραμμάτων που αφορούν
το περιβάλλον και με την τροποποίηση, όσον αφορά τη συμμε-
τοχή του κοινού και την πρόσβαση στη δικαιοσύνη, των
οδηγιών 85/337/ΕΟΚ και 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου, παρέβη
τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 6 της εν λόγω
οδηγίας,

— να καταδικάσει την Ιταλική Δημοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας 2003/35/ΕΚ στην
εσωτερική έννομη τάξη έληξε στις 25 Ιουνίου 2005.

(1) ΕΕ L 156, σ. 17.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Tribunal Superior de Justicia de Asturias
(Ισπανία) στις 9 Φεβρουαρίου 2007 — José Manuel Blanco
Pérez και María del Pilar Chao Gómez κατά Consejería de

Salud y Servicios Sanitarios

(Υπόθεση C-72/07)

(2007/C 82/42)

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική

Αιτούν δικαστήριο

Tribunal Superior de Justicia de Asturias
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Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγοντες: José Manuel Blanco Pérez και María del Pilar
Chao Gómez

Καθής: Consejería de Salud y Servicios Sanitarios

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Μπορούν το άρθρο 2 και το πρώτο τμήμα του κεφαλαίου II του
διατάγματος 72/2001, το οποίο έχει εκδοθεί σε εκτέλεση των
διατάξεων του άρθρου 103 του γενικού νόμου 14/1986 για
την υγεία και του άρθρου 88 του νόμου 25/1990, της
20ής Δεκεμβρίου, για τα φάρμακα, να θεωρηθούν αντίθετα προς
το άρθρο 43 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας;

2) Μπορεί να θεωρηθεί αντίθετο προς το άρθρο 43 της Συνθήκης
το παράρτημα III της αποφάσεως της Consejería de Salud y
Servicios Sanitarios της Κυβερνήσεως του Πριγκιπάτου των
Αστουριών;

Προσφυγή της 13ης Φεβρουαρίου 2007 — Επιτροπή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Δημοκρατίας της Μάλτας

(Υπόθεση C-79/07)

(2007/C 82/43)

Γλώσσα διαδικασίας: η μαλτέζικη

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: M. Κοντού-Durande και K. Xuereb)

Καθής: Δημοκρατία της Μάλτας

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι η Δημοκρατία της Μάλτας, παραλείποντας
να θεσπίσει τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικη-
τικές διατάξεις για να συμμορφωθεί προς την οδηγία
2003/110/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2003,
όσον αφορά τη συνδρομή κατά τη διέλευση σε περίπτωση
απομάκρυνσης διά της αεροπορικής οδού (1) ή, εν πάση περι-
πτώσει, παραλείποντας να κοινοποιήσει τις εν λόγω διατάξεις
στην Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την
οδηγία αυτή.

— να καταδικάσει τη Δημοκρατία της Μάλτας στα δικαστικά
έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννομη
τάξη έληξε στις 6 Δεκεμβρίου 2005.

(1) ΕΕ L 321, σ. 26.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Tribunal Supremo (Ισπανία) στις 15 Φεβρουαρίου
2007 — Comisión del Mercado de las Telecomunicaciones

κατά Administración del Estado

(Υπόθεση C-82/07)

(2007/C 82/44)

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική

Αιτούν δικαστήριο

Tribunal Supremo

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγουσα: Comisión del Mercado de las Telecomunica-
ciones

Καθής: Administración del Estado

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Υποχρεούνται τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τα άρθρα 3, παρά-
γραφος 2, και 10, παράγραφος 1, της οδηγίας 2002/21/ΕΚ (1),
σε συνδυασμό με την ενδέκατη αιτιολογική της σκέψη, να
αναθέτουν σε διαφορετικές αρχές αφενός τις «κανονιστικές» και
αφετέρου τις «εκτελεστικές» αρμοδιότητες, όσον αφορά την
παραχώρηση εθνικών πόρων αριθμοδοτήσεως και τη διαχείριση
των εθνικών σχεδίων αριθμοδοτήσεως;

2) Σε περίπτωση που ένα κράτος μέλος έχει αναθέσει, κατά τη
μεταφορά της οδηγίας 2002/21/ΕΚ στην εθνική του έννομη
τάξη, σε συγκεκριμένη αρχή την παραχώρηση εθνικών πόρων
αριθμοδοτήσεως και τη διαχείριση των εθνικών σχεδίων αριθμο-
δοτήσεως, μπορεί ταυτόχρονα να μειώσει τις σχετικές αρμοδιό-
τητες της αρχής αυτής, αναθέτοντάς τις σε άλλες αρχές ή στο
ίδιο το κράτος, κατά τρόπον ώστε να προκύπτει στην πραγματι-
κότητα ένας καταμερισμός της διαχειρίσεως των πόρων αυτών
μεταξύ διαφόρων αρχών;

(1) Οδηγία 2002/21/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου, της 7ης Μαρτίου 2002, σχετικά με κοινό κανονιστικό πλαίσιο για
δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδηγία πλαίσιο)
(EE L 108, σ. 33).

Προσφυγή της 15ης Φεβρουαρίου 2007 — Επιτροπή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Ιταλικής Δημοκρατίας

(Υπόθεση C-86/07)

(2007/C 82/45)

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: M. Condou-Durande και E. De Persio)

Καθής: Ιταλική Δημοκρατία
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